
 

 

[p. 46.] Personae summae in fundamentu[m] ponentes erant. 

 

Anno 1744 

Summa pecuniae venerab[ilis] tractus exerevit Rhen[enses] 73 cr[uciferos] 23. 

 

Anno 1745. 17. Febr[uarii] 

Summa pecuniae venerabilis tractus exerevit usque ad Rhen[enses] 106 cr[uciferos] 

54. 

 

Anno 1746 

Exerevit usque ad Rh[enenses] 141 cr[uciferos] 49. 

 

Anno 1747 

Exerevit usque ad Rh[enenses] 182 cr[uciferos] 13. 

 

Anno 1748 

Summa Rh[enenses] 212 cr[uciferos] 45. 

 

Anno 1749 

Exerevit usque ad Rh[enenses] 239. 

 

Exerevit anno 1750 Rh[enenses] 262 cr[uciferos] 59. 

 

Pro anno 1751 exer[evit] Rh[enenses] 285. 

 

Pro anno 1752 exerevit summa Rhen[enses] 302 cr[uciferos] 48. 

 

Anno 1753 exerevit Rh[enenses] 322 cr[uciferos] 41. 

 

Anno 1754 exerevit Rh[enenses] 340 cr[uciferos] 50. 

 

[fol. 1r] Egyházmegyei számadások 

 

[p. 47.] Expensa 

 

Anno eodem factae: 

Cl[arissimo] D[omino] Stephano Sződi administravi fl[orenos] Rhen[enses] 8. (vide 

quieta[nti]am desuper eo) in usus communes Vene[rabili] Superintendentiae n[ost]rae. 

 

P[ro] anno 1755 exerevit Rhen[enses] 365 [cruciferos] 18. 

 

P[ro] anno 1756 exerevit Rhen[enses] 375 [cruciferos] 18. 

 

P[ro] anno 1757 exerevit usq[ue] ad Rhen[enses] 391 [cruciferos] 20. 

 

P[ro] anno 1758 exerevit usq[ue] ad Rhen[enses] 401 [cruciferos] 2. 

 

P[ro] anno 1759 exerevit usq[ue] ad Rhen[enses] 425 [cruciferos] 2. 

 

P[ro] anno 1760 exerevit usq[ue] ad Rh[enenses] 432 [cruciferos] 32.  



 

 

 

[Anno] 1761 29 Julii N[ota] B[ene] usus 418 [cruciferos] 11. 

 

Cista V[enerabilis] Tractus aperta, revisa et sum[m]a p[ro]xime scil[icet] 432 

[cruciferos] 32.  

Inventa i[n] a[nn]o 1760. 5. Junii.  

 

Coram nobis 

Thoma Dobsa. Assessore m[anu] s[ua] 

Demetrio Kulin. Assessore m[anu] p[ropria]   

Stephano Gaal. m[anu] p[ropria] 

Benjamine Szőnyi. m[anu] p[ropria] 

 

N[ota] b[ene]: Visita[ti]one et perceptione collectu p[er] hunc peractu nihil ad eam 

summa[m] accessit; id quod Cl[arissimo] sup[er]intendenti et duob[us] annis restabam[us] hos 

per sing[ulis] annis fl[orenos] Rhen[enses] 10 – vid[e] quietantia p[ro]ximam datam desuper; 

tum quidem nihi q[uo]q[ue] ja[m] aliq[ua]ndo Ven[erabili] D[omini] Assessores [pro] uno 

termino debuiss[ent] q[uod] e[st] [pro] Ven[erabilis] T[ractu] [pro] itinere annuatim 12 

Rhen[enses] deportaverint. Area [pro] futura cautela connotare placuit. M[ichael] F[üredi] 

Senior 

 

Pro anno 1762 19. Martii exerevit summa in fl[orenos] Rhen[enses] 439 [cruciferos] 

22. 

 

Anno 1766 21. Januar[ii] 

Ex notata capitali sum[m]a extrahendis extractus manebunt fl[orenos] Rh[enenses] 

339.  

Georg[ius] Szikszai 

V[enerabilis] S[enio]r notarius m[anu] p[ro]pria  
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[p. 48] An[n]o 1766 19. Martii 

Sum[m]a pecuniae venerabilis tractus exerevit Rhen[enses] 389. 

Georgius Szikszai V[enerabilis] Tractus Ord[inarius] Notarius m[anu] p[ro]pria 

 

A[nn]o 1767 in congregatione Gyomae 25. Martii celebrata az Agentia számára való 

alamisna pénz találtatott fl[orenos]: 87 [cruciferos] 38. Mely summábul az Agentia számára in 

eadem congregatione partiali[s] rendeltetett. fl[orenos] Rh[enenses] 37.  

Tiszteletes senior Ur[un]k a Debretzeni egyszeri uti diurnumra fl[orenos] Rh[enenses] 

6 et pono minden bemenetért annyi. Háromszor voltam pedig be azon esztendőb[en].   

Confirmatiojára tiszteletes superintendens ura[m] számára 2 fl[orenos] Rh[enenses] 

arany. 

Ezeken kivül még a V[enerabilis] Tractusnál marad fl[orenos] 20 és [krajcár]14. Haec 

sunt ita notata per V[enerabilis] Tractus ordinar[ium] notar[ium] Steph[anum] Gaal m[anu] 

p[ro]pria. 

Eadem occasione p[rae]sentibus Clar[issimis] et Doctiss[im]is Seniore Georgio 

Szikszai, ass[ess]oribus Thoma Dopsa, Benjamine Szőnyi aliisq[ue] ecclesiare ministris 

Francisco Pap, Andrea Gaal Oltsai Martino Királyi meg számláltatott lévén az a pénz, amelyet 

tiszt[elendő] emeritus Senior Füredi Mihály uram kezünkhöz küldött, meg számláltatott lévén 

és az Ötsödön lévő pénzzel computáltatott lévén ment fl[orenos] Rh[enenses] 368. Melyet, ha 



 

 

subtrahálunk amaz in fronte specificált summával idest 389 fl[orenos] közöttök esik fl[orenos] 

21 differentia, melyekkel tartozik fenn emlitett tiszt[eletes] Füredi Mihály ur[am] ö 

k[e]g[ye]lme. 1.9.5. 

 

Anno 1768. 8. Martii. A Vener[abilis] Tractus az Agentiára determinált adattam 40 

Rh[enenses] és meg maradott Rh[enenses] 47, 9 krajcár. 

 

[p. 49] Anno 1771 die 5ra Junii. In congregatione Ven[erabilis] Tractus recensentes 

reliquias pecuniolarum V[enerabilis] Tractus ex genuina declaratione Clar[issimi] D[omi]ni 

Seniores D[omini] Georgii Szikszai comperimus apud eandem Cl[a]r[issi]mum D[omi]num 

intractam huiusque conservari summulam ab antecessore suo Cl[a]r[issi]mo D[omi]no pie 

defuncto Seniore Michaele Füredi residuam florenoru[m] 389. 

Praeterea a tempore coepti senioratus an[no] 1766 idem Cl[a]r[issi]mus D[omi]nus 

Senior Georgius Szikszai de priori summulae accessoriis fl[orenos] Rh[enenses] 108 rationem 

dedit. 

Signat[um] per V[enerabilis] Tr[actus] Notar[ius] Benj[aminum] Szőnyi m[anu] 

p[ro]pria. 

Praesentibus adessor[ibus] V[enerabilis] Tract[us] Thoma Dobsa m[anu] p[ro]pria 

Francisco Pap m[anu] p[ro]pria 

Andrea G[aal] Oltsai m[anu] p[ro]pria 

Martino Királyi m[anu] p[ro]pria 

 

[p. 50.] Anno 1773 die 21. [Septem]bris az elmult esztendőről való Agentia pénz 

Szentesről, adminisztráltatott 23 r[énes] f[orint] 23 [krajcár]. 

Nagy Mihály préd[ikátor] által.  

 

Jegyz[et] Az ezután következő két levél eredetileg sokkal hátrább állott, az 1884-ki 

ujra köttetéskor hozatott ide oly célból, hogy az egyneműek együtt legyenek.  

Szeremlei m[aga] k[ezével] levéltárnok.  

 

[p. 51.] Ez a levél és az utána következő az eredeti kötésben hátrább állott, s az 1884-

ki rendezéskor tétettem ide.  

Jegyz[et] H[ód]M[ező]V[ásárhely] 1884. júl[ius] 20.  

Szeremlei m[aga] k[ezével] e[gyház]m[egyei] levéltárnok. 

 

[p. 52.] Anno 1768 

Tiszteletes Szappanos Mihály uram Békés városáb[an] coadjutornak hozattatván 

fizetésért ő k[e]g[ye]lmé[ne]k ez rendeltetett az ekklézsiátul.  

1. Kész pénz szerént 100 flor[enos]  

2. Buza 31 köböl és 1 véka 

3. Árpa is annyi  

Sertésért 8 vonás forint 

4. Faggyu – 20 font 

5. Méz 8 icze 

6. Vaj is annyi  

7. Széna 16 szekir széna  

8. Más fél mázsa só 

9. Egy veder túróért 7 már[iás] 

10. Nyocz öl fa 

 



 

 

Reverendus D[omi]nus Paulus Szente ex Tractu Venerabili Bihariensi, in Tractus 

Venerabilem Bekesiensem, ab eccle[si]a Gyarmatiensi vocatus venit, immunitus litteris 

testimonibus b[eatae] m[emoriae] Petri Lowasi. In hac ecclesia ut officio V[erbi] D[ivini] 

Minister funeretur, exmissus est per b[eatae] m[emoriae] minister Tractus Seniorem 

Georgi[um] Szikszai et Thomam Dobsa, assessorem Venerabilis Tractus consensum vero ut 

hunc eccle[sia] inserverit impetravit Gyulae, ubi ut ait eo tum p[rae]te[rea] b[eatae] 

m[emoriae] Seniorem Georgium Szikszai, alii quoque r[everen]di assessores adfuerunt.  

 

[p. 53.] [Üres] 

[p. 54.] Pro memoria 

A[nn]o 1772. die 2o [Decem]b[ris] summula capitalis V[enerabilis] Tractus 

Békésiensis inventa est constans fl[oreni] Rh[enenses] 500. quam summam ego infra scriptus, 

ex consensu Cl[arissimi] D[omini] Benjamini Szőnyi, ad promovendam Gloriam Dei in 

ecclesia ref[ormata] Makoviensi, levari, gratiosa hac conditione concessam, ut sine ullo 

interusurio apud praedictam ecclesiam maneat, donec Deus solvendi facultatem concesserit, et 

tunc Ven[era]biles D[omi]ni Fratres Gloria Dei studiosi, si quam praenotatae summae partem 

praedictae ecclesiae condonare dignabuntur, Divinam pro hoc amore Benedictionem 

precabimur, reliquam v[er]o partem, sine ullo defectu solvemus.  

Georgius Szikszai G[ratia] F[avente] Minister in eccl[esia] r[eformata] Makoviensi, 

totius ecclesiae nomine. M[anu] P[ropria] 

 

Ezen tiszt[elt] Szikszai György uramtól felvett summa egészen depuraltatott 1792. 3. 

Febr[uárban] 

N[ota] b[ene] Ezen summából a depuralas előtt a V[enerabilis] Tractus oda hagyott a 

Makai Ekklézsianak templom épitésre 100 rh[ajnai] forintokat.  

Recognosci V[enerabilis] Tractus notarius Adamus Kuthi m[anu] p[ropria] 

 


